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Нижче подані схеми для опису джерел українською / російською мовою (за різними типами 

матеріалів) разом із прикладами. Для джерел, які наводяться англійською мовою, 

використовуються ті ж схеми, але в них немає транслітерованого варіанту назви. 

Прохання для перекладу прізвищ авторів, назв статей, книжок, видавництв і т. д. користуватися 

онлайн-конвертерами окремо для української та російської мов, посилання на які подані нижче. 

Для транслітерації з української мови можна скористатися сервісом Трансліт УКРЛІТ.ORG та з 

російської МЕТА Перекладач. 
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